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Статья 13. Процедурные нормы в контексте международного права  

В вопросах, указанных в настоящем Кодексе, обязаны соблюдаться действующие договоры 

и конвенции, а при отсутствии таких договоров и конвенций применяются следующие: 

1 Юрисдикция и компетенция судов государства не могут быть исключены путем 

пророгации в пользу иностранной юрисдикции, сделанной по соглашению частных сторон; 

2 Юрисдикция государственных судов не исключается в силу принципа наиболее тесной 

связи в иностранном суде; 

3. Окончательное решение суда, вытекающая из решения, вынесенного иностранным 

судом, имеет силу в государстве только после признания его действительности, в 

соответствии с положениями настоящего Кодекса 

4. Юрисдикция судов страны регулируется законом места рассмотрения дела. 

 Статья 170. Рогаторные письма, направляемые за границу и из-за границы 

На письма, направленные или полученные из-за границы, в отношении их формальностей 

и в целом международного процессуального сотрудничества, распространяются 

положения Федерального гражданского процессуального кодекса, за исключением 

положений международных договоров и конвенций, участником которых является 

Мексика. 

 Статья 267. Факты, не требующие доказательств 

Доказательства не требуются: 

1. Всеми известные  факты; 

2. Отрицательные факты, если только отрицание не связано с прямым утверждением 

конкретного факта, подлежащего доказыванию, или не нарушает правовую презумпцию, 

которую противная сторона имеет в свою пользу, или когда дееспособность одной из 

сторон неизвестна 



3. Национальное право. Иностранное право требует доказательства только в том случае, 

если его существование или применение оспаривается. 

Если судья знает об иностранном праве, о котором идет речь, или предпочитает 

исследовать его непосредственно, он может освободить стороны от бремени доказывания. 

 Статья 432. Исполнение судебных решений другим органом внутри государства, за его 

пределами и за границей 

Если приговор или решение суда должно быть выполнено другим судом более низкой 

инстанции в том же судебном округе, судья может передать исполнение этому суду своей 

юрисдикции, для чего достаточно направить официальное письмо. 

Для исполнения судебных решений, которые должны быть вынесены в другом судебном 

округе или на территории, расположенной за пределами штата, но на территории 

Мексиканской Республики, выдается официальное письмо на условиях, предусмотренных 

в соответствующей главе. 

Запрос на выполнение судебных решений, которые должны исполняться за пределами 

страны, можно подать через судебную грамоту. Она может быть направлена 

дипломатическими каналами или вручена стороне, в пользу которой принято решение. К 

запросу требуется приложить заверенную копию решения и другие необходимые 

документы для его исполнения в соответствии с законодательством той страны, где будет 

производиться исполнение. 

Статья 485. Международные рогаторные письма 

Полученные международные рогаторные письма требуют удостоверения подлинности 

только в тех случаях, когда они связаны с принудительным исполнением в отношении лиц, 

имущества или прав. Рогаторные письма, касающиеся вручения процессуальных 

документов, получения доказательств и других вопросов, имеющих чисто формальный 

характер, исполняются, когда это необходимо, без образования инцидента и в 

соответствии со следующими правилами: 

1. Вручение судебных приказов или других просьб о простом международном 

процессуальном сотрудничестве осуществляется судами штата Герреро на условиях и в 

пределах настоящего Кодекса и других применимых законов 

2. Без ущерба для вышеизложенного, суд, на который возложены полномочия, имеет 

возможность упрощение формальностей или соблюдение формальностей, отличных от 

национальных, если это не наносит ущерба общественному порядку и особенно 

индивидуальным гарантиям 

3. По просьбе законной стороны действия по уведомлению или вручению процессуальных 

документов, или получение доказательств могут быть осуществлены для использования в 

производстве за границей в рамках добровольной юрисдикции или подготовительного 

производства, предусмотренного настоящим Кодексом 



4. Суды, отправляющие или получающие международные судебные поручения за 

границей, оформляют их в двух экземплярах и хранят дубликаты в качестве отчета об 

отправленных или полученных поручениях и о том, что было сделано. 

Статья 486. Вступление в силу и признание иностранных судебных решений 

Зарубежные судебные заключения и прочие международные акты обладают юридической 

силой и признавались в стране по всем аспектам, которые не вступают в конфликт с 

внутренними нормами общественного порядка согласно положениям данного свода 

правил, Федерального гражданского процессуального кодекса и других действующих 

законодательных актов, кроме статей соглашений и конвенций, где Мексика выступает в 

качестве участника. 

В случае судебных решений и постановлений, которые должны использоваться только в 

качестве доказательств, достаточно, чтобы они отвечали необходимым требованиям, 

чтобы считаться подлинными государственными документами. 

Последствия, которые иностранные судебные или арбитражные решения влекут в 

государстве, регулируются Гражданским кодексом, настоящим Кодексом и Федеральным 

кодексом гражданского судопроизводства, а также другими соответствующими законами. 

  

Статья 487. Условия приведения в исполнение иностранных судебных решений 

Судебные решения и постановления, вынесенные за границей, могут быть приведены в 

исполнение при соблюдении следующих условий: 

1.Соблюдение формальностей, предусмотренных Федеральным гражданским 

процессуальным кодексом в отношении рогаторных писем из-за границы 

2. что их не предоставили в ходе судебного разбирательства. 

3. что судья, выносящий приговор, обладал юрисдикцией для рассмотрения и разрешения 

дела в соответствии с правилами, признанными в международной сфере, которые 

совместимы с правилами, принятыми настоящим Кодексом и Федеральным гражданским 

процессуальным кодексом.  

4. что подсудимый был извещен или вызван лично для обеспечения гарантии слушания 

дела и осуществления своих возражений; 

5. Что они являются разрешенными в стране, где они были вынесены, или что на них нет 

апелляции; 

5. Основание для подачи иска не обсуждается в рамках судебных слушаний между этими 

же сторонами в мексиканской юрисдикции, где местные судьи приняли соответствующие 

решения, либо, по меньшей мере, уведомление о вызове в суд или официальное 

извещение было составлено и передано в Министерство иностранных дел или 

соответствующим органам власти штата Мексики.   



Министерство иностранных дел или власти государства, в котором должно быть 

произведено вручение. Это же правило применяется в случае вынесения окончательного 

судебного решения. 

6.Что обязательство, подлежащее принудительному исполнению, не противоречит 

публичному порядку Мексики 

7.Что они отвечают требованиям, предъявляемым к подлинности. 

Несмотря на соблюдение вышеуказанных условий, судья может отказать в исполнении, 

если будет доказано, что иностранные судебные решения, решения суда или арбитражные 

решения по аналогичным делам не исполняются в стране происхождения. 

  

Статья 489. Признание и приведение в исполнение судебных решений 

Признание и приведение в исполнение иностранных судебных решений осуществляется в 

соответствии со следующими правилами: 

1.Судом, обладающим юрисдикцией для приведения в исполнение иностранного 

судебного решения, арбитражного решения или постановления, является суд по месту 

жительства лица, чье судебное решение, арбитражное решение или постановление было 

приведено в исполнение 

2. Ходатайство по признанию иностранного судебного решения, арбитражного решения 

или постановления начинается с личного вызова исполнителя и стороны, подлежащей 

исполнению. Каждой из сторон предоставляется индивидуальный срок в девять рабочих 

дней для подачи возражений и осуществления своих прав. Если они представляют 

соответствующие доказательства, назначается дата их получения, подготовка которых 

является исключительной обязанностью той стороны, которая их предлагает, за 

исключением случаев наличия серьезных оснований для этого. В любом случае в процессе 

должна участвовать прокуратура, чтобы воспользоваться предоставленными ей правами. 

Постановление, которое он выносит, подлежит обжалованию в порядке приостановления 

действия, если в приведении в исполнение отказано, и в порядке отмены , если оно было 

предоставлено 

3. Все вопросы, касающиеся залога, оценки, аукциона и другие аспекты ликвидации и 

принудительного исполнения решений, принятых иностранным судом, рассматриваются 

принявшем судом. Распределение средств, полученных в результате аукциона, 

осуществляется иностранным судом. 

4. Ни суд первой инстанции, ни апелляционный суд не имеют права рассматривать или 

оценивать справедливость либо несправедливость судебного решения, а также 

фактические или правовые основания, на которых оно основано. Их работа ограничивается 

проверкой подлинности решения и вопросом о том, должно ли оно быть исполнено в 

соответствии с положениями предыдущих статей  

5. Если иностранному приговору, решению или судебному акту не могут быть приданы 

полные юридические последствия, суд может признать его частичную силу по запросу 

заинтересованной стороны. 



Статья 659. Наследование граждан иностранных государств. 

При наследовании иностранцев консулы или консульские агенты имеют право 

вмешательства, предоставленное им законом, договорами или международными 

обычаями. 


